
Polsko-niemiecka 
wymiana młodzieży
Austausch Polen-
Deutschland

Nina Karczmarczuk, Aleksandra Trociuk



Dzień pierwszy, Sonntag
~Nasi goście z Enger 
przyjechali do nas około 20.
~Unsere Gäste aus Enger 
trafen gegen 20 Uhr ein.



~Zwiedziliśmy miasto oraz podziemia 
Szczecina z przewodnikiem.
~Mit einem Führer besuchten wir die 

Stadt und Unterirdisches Stettin.

Dzień drugi, Montag



~Z samego rana pojechaliśmy do Międzyzdrojów, 
byliśmy w planetarium, wspięliśmy się na Kawczą 
Górę i spacerowaliśmy po plaży.
~Am Morgen fuhren wir nach Misdroy, besuchten 

das Planetarium, bestiegen den Kaffee-Berg und 
gingen am Strand spazieren. 

Dzień trzeci, Dienstag



~Rano wzięliśmy udział w grze 
miejskiej, a później udaliśmy się do ‘Be 
Happy’ Muzeum. 
~Am Vormittag nahmen wir an einem 
Stadtspiel teil und gingen 
anschließend ins ‘Be Happy’ Museum.

Dzień czwarty, Mittwoch



~Poranek spędziliśmy w Morskim Centrum Nauki w 
Szczecinie, gdzie zwiedzaliśmy wystawę stałą, później 
udaliśmy się na warsztaty z egzotycznymi zwierzętami w 
fundacji Egalismo. Dodatkowo poza czasem z grupą 
zwiedziłyśmy stadion Pogoni Szczecin. 
~Den Vormittag verbrachten wir im Marine Science 
Center in Stettin, wo wir die Dauerausstellung besuchten 
und anschließend an Workshops mit exotischen Tieren bei 
der Egalismo-Stiftung teilnahmen. Wir besuchten auch 
das Stadion Pogoń Szczecin.

Dzień piąty, Donnerstag



~Po zbiórce zwiedziliśmy Muzeum Historii Miasta 
Szczecin, które mieści się w Starym Ratuszu. Następnie 
udaliśmy się na wieżę widokową w Bazylice 
archikatedralnej św. Jakuba Apostoła. Później w mniejszej 
grupie poszliśmy do pijalni czekolady E. Wedel, po czym 
udaliśmy się na paszteciki do Baru Pasztecik.
~Nach dem Treffen besuchten wir das Stettiner 

Geschichtsmuseum im Alten Rathaus. Anschließend 
gingen wir zum Aussichtsturm in der Dombasilika St. 
Jakobus der Apostel. Später gingen wir in einer kleineren 
Gruppe zum Schokoladenladen von E. Wedel und dann in 
die Pasztecik-Bar, um “Pasztecik”- die Stettiner 
Spezialitäten zu essen.

Dzień szósty, Freitag



~Pojechaliśmy odwieźć naszych gości 
na dworzec autobusowy i 
pożegnaliśmy się z nimi.
~Wir gingen unsere Gäste zum 

Busbahnhof bringen und 
verabschiedeten uns von ihnen.

Dzień siódmy, Samstag



Koniec. Der 
Abschluss.


